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Ms. Moussaoui, nee El Wafi

. . . her husband

No, 71,0 074

Pierre Alquie

Solicitor

28, rue Lormand, 28

Bayonne

Alquie Mr. Carre-Pierrat SPOUSES' NON-RECONCILIATION

In the year nineteen hundred seventy-one, on May nineteenth at nine am, at the Bayonne

Palais de Justice, before us, Loumaigne, of the court of original jurisdiction, acting as Presiding

Judge in the excused absence of the latter, assisted by Ms. Rouy, Clerk.

There appeared:

Ms Aicha Moussaoui, nee El Wafi, a Moroccan national, born on August 25, 1946 in

Azrou, Morocco, employee, residing at 1, Avenue de Jouandin, Z.U.P., Bayonne, married on

November 15, 1960 in the town of Azrou, Morocco to Mr. Omar Moussaoui, a Moroccan

national, bom in 1938 in Alfout, Morocco, tile and flooring contractor, residing at the same

address,'this marriage not having been formalized by a prenuptial agreement.

Who told us that after service by Mr. Ugalde, a process server in Bayonne, on April 28,

197 1 , she had her husband cited to appear before Us on this date and time and in this location, r

order to attempt the reconciliation which is set forth b y the law in divorce matters.

Mr. Moussaoui was also present.

At that time, We, Judge, after having heard the Moussaoui spouses state their positions;

Whereas, despite our comments and exhortations, We were unable to reconcile them;

Whereas Ms. Moussaoui stated that she wanted to maintain her divorce suit;

Authorize Ms. Moussaoui to maintani her divorce suit;

Authorizes Ms. Moussaoui to reside separately and ordered Mr. Moussaoui not to disturb

his wife in her separate residence, otherwise, authorized the above-mentioned woman to call or

the assistance, if need be, of the police.



.../...

Puts the four minor children of this marriage, Nadia, Gamila, Abd Samad and Zaccaria

in the care of the mother.

Rule that the father's visitation rights shall be decided upon amicably, based on

practicality, and the children's best interest.

Officially noted that Ms. Moussaoui was not asking for alimony for the time being. .

.

[Illegible], we have drawn up the present report and signed it with the Clerk.

[Signature] [Signature]


